
 ادوارد زکریان
 ی کتابخانه شخص یفارس یکتاب ھا یاھدا 

 شناسیِ فرھنگستان علوم اتریش به انستیتوی ایران 

عنوان یک ایرانیِ تبعیدی، این  ویژه بهای رو به جھان بودند؛ بهھا برای ادوارد زکریان پنجرهکتاب 
سرزمین مادری خود، ایران، بازگردد.  دادند تا از راه اندیشه به  ھا بودند که به او امکان میکتاب 

  او در پاسخ به این پرسش که «از وطن چه برایت بیاورم؟»، پاسخ او ھمواره یکی بود: «کتاب». 
زندگ طول  گردآور   یدر  به  حوصله  و  صبر  با  و  -کتاب  یخود  و    ژهیبه  شاعران  از  گروه  آن  آثار 

سرانجام،   .پرداخت  -بودند  به سکوت محکوم شده  یاسلام  یکه در جمھور  یدانشمندان نامدار
گرفت و گواھی بود بر گنجینهٴ  جلد کتاب به زبان فارسی را در بر می   ۱۳۰۰کتابخانهٴ او بیش از  

 بھای فرھنگ ایرانی.بی

ترش آرلت از سوی ھمسرش کلارا آتایان و دختر کوچک  ۲۰۲۳کتابخانهٴ ادوارد زکریان در سال  
تان علوم اتریش اھدا شد. این مجموعه دربردارندهٴ شناسیِ فرھنگسزکریان به انستیتوی ایران

مردمکتاب  ادبیات،  تاریخ،  زمینهٴ  در  متعددی  وھای  ایران  سیاست  و  ھنر   مناطق شناسی، 
ايران آن، مجموعه  ھمسايه  بر  افزون  ترجمه است.  از  آثار کلاسیک  ای گسترده  فارسیِ  ھای 

زبان  زبان، روسیزبان، فرانسویآلمانی آورآثار نویسندگان نام —شود ادبیات غرب را شامل می

 گرد آورده بود.  حوصلهصرو  با ۱۹۸۰که ادوارد زکریان از آغاز دھهٴ  —زبان و انگلیسی

خواست دربارهٴ )، بازرگان و خودآموخته، ھمواره می۲۰۰۸آوریل    ۴  –  ۱۹۳۱اوت    ۲۴ادوارد زکریان (
ند و آن را بھتر بفھمد. او از بندر انزلی در  ای که در آن زاده شده بود بیشتر بداسرزمین و منطقه

تبار بود. ادوارد زکریان ای با اقلیت بزرگ ارمنی. خود او نیز ارمنی، منطقهآمدمى کنار دریای خزر  
اش بزرگ شد. در  که در کودکی یکی از والدین خود را از دست داده بود، نزد مادربزرگ پدری

در آن روزگار    آن  مدارس غیرمذھبیِ   تئاتر   فرانسوىجا  ایران تحصیل کرد،  به ھنر  و  آموخت 
 پرداخت. 

جا با کلارا آتایان، بانویی ارمنی، ازدواج کرد و پدر دو دختر شد. ادوارد سپس به تھران رفت، در آن
عنوان نمایندهٴ صنعت داروسازی ژاپن در ایران، بعدھا در عرصهٴ  . بهآوردروى کارآفرین   به زکریان

و انقلاب    واردات  از  پس  کرد.  فعالیت  ژاپن  و  ایران  میان  دوستان ۱۳۵۷صادرات  که  ، ھنگامی 
گریختند، او نخست ایستادگی کرد: خانوادهٴ خود را به جایی امن  ایرانی، ارمنی و یھودی او می

اش رساند، اما خود در تھران ماند، به این امید که اوضاع آرام گیرد. اما به سبب باورھای سیاسی
زن خانوادهبه  ھمراه  شد  ناگزیر  سرانجام  و  افتاد  از  دان  پس  که  را  خود  مادری  سرزمین  اش 

 دگرگونی نظام برایش ناسازگار شده بود، ترک کند.



شد. اما ھرگز نتوانست خود را از ایران و از ایرانیان دور کند. این نگرش    وطن   ز ا ایرانی دور يك او  
داد به خواندن، شنیدن و نوشتن به زبانی ادامه می  ھرگز او را رھا نکرد، چراکه در وین ھمچنان

را غنی، شگفت آن  ظرافت می ،آورکه  از  و سرشار  بر  پرمایه  افزون  و  بود  چندزبانه  او  یافت. 
و انگلیسی  به  ارمنی،  و  زبان  روان سخن میفرانسوى فارسی  اما  آموخت.  نیز  گفت. عربی 

  بود.خوشنویسیِ این زبان شیفته فارسی ھمواره جایگاھی ویژه نزد او داشت و

اھدا، کلارا آتایان آرزو داشت به پژوھشگران اروپایی که با زبان فارسی سروکار دارند از طريق اين
 اھداىافزون بر آن،  .دنبال كنند—ویژه در وین  و به   —این امکان را بدھد که کارشان را در اروپا  

 زکریان را در میھن نوینشان پذیرفت  جمھوری اتریش که خانوادهٴ  به    اين كتاب ھا  سپاسى است
 و به دختران آن خانواده این امکان را داد که در کشوری مبتنی بر حاکمیت قانون بزرگ شوند. 


